
Remember to share the 2025 
Peace and Goodwill message on:
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OLMae pobl ifanc sy’n profi tlodi

yn gwybod y gwir. 
 

Ni fel coed sy’n plygu
ein cyrff tuag at y goleuni.

 
Mae gennym wreiddiau

sy’n ymestyn
yn ddwfn drwy galon

ein cymunedau.
 

Mae pawb yn haeddu
byw mewn cymuned

sy’n lleddfu ein dagrau.
 

Dyma ein hawl.
Dyma ein bywydau.

Dyma ein llais.
 

Mae’n cymryd pentre’
i fagu plentyn.

 
Ben bore,

bydd y niwl yn clirio,
bydd y byd yn deffro.

Bydd y byd yn gwrando.
 

Bydd deilen newydd yn agor.
Bydd gobaith.

Byddwch yn gwrando ar ein llais. 
 

Rhaid edrych
ar ôl y bobl ifanc

sy’n dod ar
ein hôl.

 
Mae’n cymryd pentre’

i fagu plentyn.
Dyma ein hawl.

 
Byddwch yn bentref i ni.

棲身貧寒的年輕人
自由洞見。

如同樹木
總在追逐光的足跡。

我們向下扎根
在腳下的故土
最溫熱處
蜿蜒成阡陌。

人間應有
拭淚的屋簷

溫暖我們的心間。

此乃吾輩之權。
彰顯我們的存在。
亦是我們赤誠的吶喊。

稚子賴沃土
成長天地間。

晨光破曉時，
當我們的吶喊穿透雲霄
暮靄聞之散去，
世界聞之覺醒。
世界將會傾聽。

看枝丫舒展出新芽，
希望在悄然萌發。
你可聽到我們的呼喚

我們需要守護
後輩的天空

讓年輕的生命手捧星辰。

稚子賴沃土
長成天地間。
此乃吾輩之權。

請築起，人間的屋簷。


